
Статут громадської організації "Ukrainischer Verein" 

 

 

 

Преамбула  

 

З лютого 2022 року Федеративна Республіка Німеччина прийняла майже 

мільйон громадян з України, багато з яких почнуть нове життя в Німеччині. 

 

Численні державні та недержавні структури вже підтримують українців, які 

іммігрували до Німеччини, але інколи бракує взаєморозуміння щодо 

відповідних викликів як для прибулих, так і для приймаючого суспільства. 

 

Метою громадської організації "Ukrainischer Verein" є об’єднання українців, які 

нещодавно приїхали, а також тих, хто вже живе в регіоні, ініціювати обмін 

інформацією та організувати низку соціальних пропозицій для цих людей. 

Крім того, организация має підтримувати інших суб’єктів інтеграційної роботи 

в якості консультанта та супроводжувати нових співгромадян на шляху до 

приймаючого суспільства. 

 

Крім того, одним із завдань організації є популяризація українського 

культурного життя в Німеччині та розвиток зв'язок з рештою суспільства. Це й 

організація мистецтва, культури, освіти, інформації та спорту фахівцями 

українського походження, які пропонуються як українцям, так і всім іншим 

співгромадянам. Ці пропозиції повинні створюватися як самостійно, так і у 

співпраці з існуючими асоціаціями та установами. 

 

Таким чином, організація покликана сприяти німецько-українському 

партнерству та розширювати можливості та потенціал спільного життя у 

Федеративній Республіці Німеччина. 

 

Положення цих статутів організації однаково стосуються осіб будь-якої статі. 

Оскільки в цьому призначенні для посад і функцій використовується лише 

позначення чоловічого роду, це робить регламент легшим для читання. 

 

 

 

§ 1 Назва, місцезнаходження, фінансовий рік 

 

§ 1 Nr. 1 Організація носить назву «Ukrainischer Verein». Він має бути внесений до 

реєстру громадськіх організацій, а потім має доповнення «e.V.». 

 

§ 1 Nr. 2 Організація має юридичну адресу в 78224 Singen (Hohentwiel). 

 

§ 1 Nr. 3 Фінансовим роком організації є календарний рік. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



§ 2 Мета організації 

 

§ 2 Nr. 1 Метою організації є об’єднання українців в Німеччині, та сприяння німецько-

українському діалогу. Організація організовує акції з діячами соціальної, 

економічної, творчої, інформаційної, духовної та інших сфер. 

 

Мета статуту реалізується, зокрема:  

 Планування та проведення заходів з популяризації українського 

культурного життя 

 Створення спортивних та освітніх пропозицій у співпраці з іншими 

клубами 

 Розробка загальнодоступної інформаційно-комунікаційної платформи з 

актуальною інформацією німецькою та українською мовами 

 Підтримка/порада для учасників у сфері інтеграційної роботи 

 Сприяння заходам щодо інтеграції громадян України на ринок праці 

 Організація іншої громадської діяльності в рамках німецького 

законодавства про Організації 

 

§ 3 Неприбутковість організації, використання коштів, заборона пільгового                        

режиму 

 

§ 3 Nr. 1 Організація служить виключно та безпосередньо для досягнення 

благодійних і благодійних цілей у розумінні розділу 52 (2) № 10 

Фіскального кодексу (AO) у поточній чинній редакції. 

 

§ 3 Nr. 2         Організація є самовідданою діяльністю - вона не переслідує першочергово 

власні економічні цілі. 

 

§ 3 Nr. 3 Кошти Організації можуть використовуватися лише на статутні цілі. Жодна 

особа не може отримати вигоду від витрат, які не відповідають меті 

корпорації, або від непропорційно високого відшкодування витрат або 

витрат. 

 

§ 3 Nr. 4 Як учасники, учасники Організації не отримують жодних вигод з коштів 

Організації. 

 

§ 3 Nr. 5 Членам Керівництва може надаватися допомога на витрати відповідно до 

статутних норм. Генеральна Асамблея приймає рішення про розмір 

компенсації витрат. 

 

§ 4 Набуття та припинення членства 

 

§ 4 Nr. 1         Членом Організації може стати будь-яка фізична або юридична особа. 

 

§ 4 Nr. 2         Заява про вступ подається в письмовій формі до Керівництва. Останній 

приймає рішення про прийом на власний розсуд; не потрібно повідомляти 

заявника про причини відмови, а також не можна оскаржити заяву на 

загальних зборах. 

 

§ 4 Nr. 3         Членство в Організації припиняється зі смертю, виходом або виключенням 

або ліквідацією юридичної особи. 

 



§ 4 Nr. 4          Про вихід необхідно письмово заявити Керівництву до 15 листопада 

наприкінці календарного року. 

 Член може бути виключений з Організації за рішенням Генеральної 

Асамблеї, якщо він завдав серйозної шкоди репутації або інтересам 

Організації. 

 

§ 5 Членські внески 

 

Генеральна Асамблея залишаеть за собою право приймати рішення про 

стягнення членських внесків та їх розмір у майбутньому. Керівництво 

відмовитися від зобов'язань індивідуальних внесків. 

Члени, які беруть активну участь у заходах Організації звільняються від 

обов'язку вносити внески. 

Після прийняття Генеральної Асамблеї рішення про збір членських внесків 

Керівництво має право прийняти положення про розмір членських внесків.  

 

§ 6 Права та обов'язки членів 

 

Організація є політично, ідеологічно та релігійно нейтральною. Кожен член 

поважає і підтримує цей нейтралітет. 

 

§ 7 Органи Організації 

 

Органами Організації є Керівництво та Генеральна Асамблея. 

 

§ 8 Керівництво 

 

§ 8 Nr. 1 Керівництво організації відповідає за представництво організації відповідно 

до § 26 BGB та управління її діяльністью. До складу Керівництва входять 

голова та 1-й і 2-й заступники голови. Двоє з цих трьох осіб можуть 

представляти Організацію в суді та поза судом. 

 

§ 8 Nr. 2 Поруч із людьми в абзаці (1), до складу Керівництва входять протоколіст, 

касир і до 5 засідателів. 

 

§ 8 Nr. 3 Керівництво відповідає за всі справи Організації, зокрема за 

 Скликання та підготовка Генеральної Асамблеї, включаючи розробку 

порядку денного 

 Виконання рішень Генеральної Асамблеї 

 Розпорядження активами Організації та підготовка річного звіту 

 Прийом нових учасників 

 

§ 8 Nr. 4 Членство в раді директорів вимагає членства в Організації. Генеральна 

Асамблея обирає Керівництво терміном на два роки (починаючи з визначення 

обрання). Переобрання або дострокове звільнення члена Керівництва 

Генеральної Асамблеї допускається. Член Керівництва залишається на посаді 

після закінчення чергового строку повноважень до обрання його наступника. 

Якщо член покидає правління передчасно, решта членів правління мають 

право обирати члена Організації до правління, доки наступник не буде 

обраний Генеральної Асамблеї. 

 

 



§ 8 Nr. 5 На засіданнях Керівництва кворум є правомочним, якщо на ньому присутні 

не менше 4 членів Керівництва. Рішення приймаються простою більшістю 

голосів присутніх членів Керівництва. 

 

§ 8 Nr. 6 У невідкладних випадках рішення Керівництва можуть бути прийняті також 

у письмовій формі, телефоном, електронною поштою або за допомогою 

цифрових комунікаційних платформ. Рішення про це покладається на голову 

або двох його заступників. 

 

 

§ 9 Генеральна Асамблея 

 

§ 9 Nr. 1 Генеральна Асамблея несе відповідальність за рішення з таких питань: 

 Зміни до статуту, за винятком змін до статуту, які вимагають суди, 

наглядові та фінансові органи з формальних причин (стаття 10, пункт 9) 

 Розпуск Організації 

 Призначення почесних членів 

 Виключення членів з Організації 

 Обрання та звільнення членів Керівництва 

 Отримання річної фінансової звітності та річного звіту та звільнення 

правління 

 Визначення розміру членських внесків 

 Консультації щодо стратегії, завдань, статусу та планування діяльності 

Організації 

 Призначення дорадчих рад, заступників, комітетів, делегатів 

 Прийняття тарифів 

 Призначення 2 аудиторів, які не належать ні до правління, ні до комітету, 

призначеного правлінням, і які не можуть бути працівниками 

Організації, для перевірки бухгалтерського обліку, включаючи річну 

фінансову звітність, і звітування про результати загальних зборів 

 

§ 9 Nr. 2 Не рідше одного разу на рік Керівництво повинна скликати чергову 

Генеральну Асамблею. Запрошення надсилається електронною поштою або 

через цифрову комунікаційну платформу Організації. Період починається на 

наступний день після відправлення і триває не менше двох тижнів. 

 

§ 9 Nr. 3 Рішення можуть бути прийняті також у письмовій формі. Проект рішення 

буде передано всім членам електронною поштою або через цифрову 

комунікаційну платформу для голосування протягом двох тижнів. Голоси, не 

отримані Організацією до кінця періоду, вважаються такими, що утрималися. 

 

§ 9 Nr. 4 Порядок денний встановлюється Керівництвом. 

 

§ 9 Nr. 5 Генеральну Асамблею веде голова, у разі його відсутності - заступник, а в 

разі його відсутності - голова, який обирається Генеральної Асамблеї. У разі 

проведення виборів управління може бути передано виборчій комісії на час 

проведення виборів. На початку Генеральної Асамблеї обирається 

протоколіст. 

 



§ 9 Nr. 6 Генеральна Асамблея є правомочна, якщо на ний присутні не менше п’яти 

членів. 

 

§ 9 Nr. 7 Порядок голосування визначається головуючим на засіданні. Для ухвалення 

резолюції потрібна проста більшість дійсних голосів без тих, що утрималися. 

Рішення про зміну статуту або розпуск Організації можливі лише за умови, 

що ці питання порядку денного прямо зазначені в запрошенні. Для зміни 

статуту або розпуску Організації потрібна більшість у три чверті присутніх 

членів. 

 

§ 9 Nr. 8 Керівництво може вносити зміни до статуту, які вимагаються наглядовими, 

судовими чи фінансовими органами з формальних причин. Ці зміни до 

статуту мають бути негайно повідомлені всім членам Організації 

електронною поштою через цифрову комунікаційну платформу. 

 

§ 9 Nr. 9 Про результати Генеральної Асамблеї та прийняті рішення складається 

протокол. Підписується протоколістом та головуючим на засіданні. 

 

§ 10 Позачергова Генеральна Асамблея 

 

Керівництво може скликати позачергову Генеральну Асамблею в будь-який 

час, якщо цього вимагають інтереси Організації або якщо правління вимагає 

скликання чверті всіх членів електронною поштою чи через цифрову 

комунікаційну платформу із зазначенням мети та причини. § 9 застосовується 

до позачергових загальних зборів. 

 

§ 11 Розпуск Організації та право на нарахування 

 

§ 11 Nr. 1 Якщо Організація розпущена чи розпущена, або якщо податкові пільги 

більше не застосовуються, активи Організації переходять до міста Singen 

(Hohentwiel), яке має використовувати їх безпосередньо та виключно для 

благодійних, благодійних або церковних цілей. Ліквідаторів спільно 

представляють голова та його заступники та, як варіант, скарбник, якщо 

Генеральна Асамблея не приймет іншого рішення. 

 

§ 11 Nr. 2 Вищезазначені положення застосовуються відповідно, якщо Організація 

розпускається з іншої причини або втрачає правоздатність. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Вищевказаний статут прийнято на установчих зборах 21 січня 2023 року. 

 

Singen, 21.01.2023 

 

 

Підписи 
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